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	 หนัังสืือเรื่่�อง “การรัับภาษาแรก : มโนทััศน์์และทฤษฎีี” (First Language 

Acquisition: Theory and concept) นี้้� จััดทำำ�ขึ้้�นด้้วยความตั้้�งใจของผู้้�เขีียน 

ที่่�ต้องการเผยแพร่ความรู้้�เกี่่�ยวกัับความเชื่่�อ แนวคิิด ทฤษฎีีการรัับภาษาแรก และการ

ประยุุกต์์ใช้้ แก่่ผู้้�อ่่านชาวไทยทั้้�งที่่�เป็็นนัักวิิชาการ นัักเรีียน นิิสิิตนัักศึึกษา ประชาชน

ทั่่�วไป โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งผู้้�ปกครอง ครอบครััว และผู้้�มีีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กทุุกท่่าน 

	 มนุษุย์ต์ั้้�งคำำ�ถามเกี่่�ยวกัับภาษาที่่�พวกเราใช้เ้ป็น็เครื่่�องมืือสื่่�อสารระหว่่างกััน

มานานนับัศตวรรษ เราสังัเกตเห็น็ความต่า่งของรูปูแบบการสื่่�อสารของแต่ล่ะเผ่า่พันัธุ์์� 

ในบทที่่� 1 ผู้้�เขีียนฉายภาพให้้เห็็นลัักษณะการสื่่�อสารของมนุุษย์์และสััตว์์ รวมถึึง

ประเด็็นคำำ�ถามว่่าสััตว์์สามารถใช้้ภาษาได้้เหมืือนมนุุษย์์หรืือไม่่ นอกจากนี้้� มนุุษย์์ยัังมีี

คำำ�ถามเกี่่�ยวกัับจุุดเริ่่�มต้้นของภาษา ในบทที่่� 2 ผู้้�เขีียนแสดงมุุมมองที่่�หลากหลาย 

เกี่่�ยวกัับกำำ�เนิิดของภาษา ตั้้�งแต่่ที่่�สััมพัันธ์์กัับความคิิดเชิิงอำำ�นาจและสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

ธรรมชาติิ รวมถึึงความสามารถของมนุุษย์์เอง 

	 ในยุุคสมััยของการศึึกษาภาษาที่่�มีีความเป็็นวิิทยาศาสตร์์ นัักปราชญ์์และ

นัักวิิจััยได้้นำำ�เสนอมุุมมองเกี่่�ยวกัับที่่�มาของภาษาที่่�แตกต่่างออกไป โดยพิิจารณา 

ปััจจััยแวดล้้อมและปััจจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับมนุุษย์์โดยตรง เพื่่�ออธิิบายปรากฏการณ์์ 

การรัับภาษา ในบทที่่� 3 ถึึงบทที่่� 6 ผู้้�เขีียนได้้สรุุปที่่�มาและแนวคิิดสำำ�คััญของทฤษฎีี 

การรัับภาษากระแสหลััก (mainstream language acquisition theories) ที่่�เกิิดจาก

การศึึกษาวิิจััยของนัักวิิชาการที่่�มีอิิทธิิพลต่่อวงการการรัับภาษาในอดีีต 4 ทฤษฎีี  

ที่่�ต่า่งมีหีลักัฐานสนับัสนุนุแนวคิิดและมุมุมองที่่�แตกต่า่งกัันออกไป ได้แ้ก่ ่แนวคิดิที่่�เชื่่�อ

ว่่าการรัับภาษาเกิิดจากการเรีียนรู้้� (บทที่่� 3) แนวคิิดที่่�เชื่่�อว่่ามนุุษย์์เกิิดมาพร้้อมกัับ 

คำ�นำ� 
PREFACE
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ความสามารถในการรัับภาษา (บทที่่� 4) แนวคิิดว่่าการรัับภาษาพััฒนาต่่อยอดจาก

กระบวนการทางความคิิด (บทที่่� 5) และ แนวคิิดว่่าการรัับภาษาเกิิดจากกระบวนการ

ปฏิิสััมพัันธ์์ (บทที่่� 6) โดยผู้้�เขีียนอธิิบายที่่�มาและแนวคิิดหลัักของแต่่ละทฤษฎีี พร้้อม

แสดงให้้เห็็นการประยุุกต์์ใช้้ความรู้้�จากทฤษฎีีเหล่่านี้้�ในการศึึกษาวิิจััยหรืือพััฒนาไปสู่่�

การเรีียนรู้้�ภาษาที่่�สองหรืือภาษาต่่างประเทศ พร้อมยกตััวอย่า่งผลงานวิิจัยัของนัักวิจิัยั

และผู้้�เขีียนเองบางส่่วนประกอบ 

	 ในส่่วนท้้ายของหนัังสืือเล่่มนี้้� ผู้้�เขียีนประมวล สังัเคราะห์์และวิิพากษ์์ทฤษฎีี

และงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องและนำำ�เสนอเป็็น 3 บท ได้้แก่่ บทที่่� 7 แสดงความสััมพัันธ์์

ระหว่่างทฤษฎีีกระแสหลัักและปรากฏการณ์์การรัับภาษา เพื่่�อชี้้�ให้้เห็็นว่่าทฤษฎีีที่่� 

ต่่างกัันมองปรากฏการณ์์เดีียวกัันในแง่่มุุมใด บทที่่� 8 แสดงภาพรวมปััจจััยที่่�ส่่งผล 

ต่่อการรัับภาษาตามแนวคิิดธรรมชาติิแห่่งการรัับภาษา (nature of language  

acquisition) และการฟููมฟัักภาษา (nurturing language) และในบทสุุดท้้าย  

(บทที่่� 9) ผู้้�เขียีนสรุุปเป็น็คำำ�แนะนำำ�สำำ�หรัับครอบครััวและบุุคคลแวดล้้อมในการส่่งเสริิม

พััฒนาการทางภาษาของเด็็ก

	ผู้้� เขีียนหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า ความรู้้�เกี่่�ยวกัับ “การรัับภาษาแรก” จะช่่วย 

ขยายมุุมมองเกี่่�ยวกัับปรากฏการณ์์นี้้� และเกิิดประโยชน์์กัับผู้้�อ่่านและเด็็กทุุกคน

สรบุศย์  รุ่งโรจน์สุวรรณ
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บทนำ� | PREAMBLE

L	 หากใครเคยอ่่านหนัังสืือนิิยายเรื่่�องแรกของนัักเขีียนชาวญี่่�ปุ่่�น 

ผู้้�ยิ่่�งใหญ่่ นััทสึึเมะ โซเซกิิ (Natsume Soseki) ผู้้�ปรากฏหน้้าอยู่่�บนธนบััตร

ราคา 1,000 เยน เรื่่�อง “อัันตััวข้้าพเจ้้านี้้�คืือแมว” (wagahaiwa neko 

dearu หรืือ I am a cat) (SŌseki, 1972) ก็็จะได้้สััมผััสกัับมุุมมอง 

แปลกใหม่่ในการเล่่าเรื่่�องผ่่านตััวละครที่่�เป็็นแมว ซึ่่�งเป็็นตััวเอกถ่่ายทอด 

เรื่่�องราวเชิิงเสีียดสีีสัังคมในยุุคเมจิิ (ค.ศ. 1868-1912) เป็็นมุุมมองจาก 

ชนชั้้�นกลางที่่�เสีียดสีีสัังคมชั้้�นสููง ในช่่วงที่่�วัฒนธรรมตะวัันตกเริ่่�มเข้้ามา 

ผสมผสานกัับวััฒนธรรมแบบตะวัันออกของญี่่�ปุ่่�น การบรรยายพฤติิกรรม

ของคนผ่่านมุุมมองของแมวนี้้� ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนนึึกถึึงช่่วงเวลาที่่�ตััวเองที่่�ยัังเป็็น

เด็็กเล็็ก ที่่�อาจมีีอายุุน้้อยมากจนแทบไม่่หลงเหลืือความทรงจำำ�ในวััยนั้้�น 

อยู่่�แล้้ว มีีแต่่เพีียงความรู้้�สึกตื่่�นเต้้นกัับสิ่่�งต่่าง ๆ ที่่�อยู่่�รอบตััว ทั้้�งรููป สีี  

กลิ่่�น รส สััมผััส และเสีียงที่่�ถูกส่่งออกมาเพื่่�อพยายามสื่่�อสารกัับเราโดย 

คนรอบข้า้งที่่�เราไม่รู่้้�จักัและฟังัไม่รู่้้�เรื่่�อง ในเวลาไม่่นานนักั ก็็เกิดิกระบวนการ

ประกอบสร้้างทางความหมายกัับสิ่่�งรอบตััว และเริ่่�มเข้้าใจว่่า สิ่่�งต่่าง ๆ  

รอบตัวันั้้�นถูกูจับัคู่่�เข้า้กับัเสียีงบางเสียีง เช่น่ ‘แม่’่ ‘พ่อ่’ ‘โต๊ะ๊’ จนเริ่่�มเข้า้ใจ 

อะไร ๆ มากขึ้้�น และเกิิดความต้้องการเรีียนรู้้� จนสามารถสื่่�อสารกัับ 

สิ่่�งรอบตัวันั้้�นได้ ้เรียีกได้ว้่า่ การรับัภาษาเกิดิจากการสั่่�งสมความรู้้� จนก่อ่ตัวั

ขึ้้�นเป็็นองค์์ความรู้้� และพััฒนาไปสู่่�การรัับภาษาเพื่่�อใช้้ในการสื่่�อสาร หรืือ

เป็็นไปได้้หรืือไม่่ว่่า ความรู้้�ทางภาษาเกิิดขึ้้�นมาเองโดยอััตโนมััติิ เพราะมีี

ติิดตััวพวกเรามาตั้้�งแต่่เกิิดแล้้ว
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	 หลายคนอาจแย้้งว่่า ความทรงจำำ�ทำำ�นองดัังกล่่าวนั้้�นเลืือนราง

มาก หากให้้นึึกย้้อนกลัับไปตอนตััวเองเป็็นเด็็กคงทำำ�ไม่่ได้้ แต่่ถ้้าได้้สัังเกต

พฤติิกรรมของลููกหรืือหลานเล็็ก ๆ ตั้้�งแต่่ช่่วงแรกเกิิด จนเริ่่�มพููดคำำ�สั้้�น ๆ 

และพัฒันาการสื่่�อสารได้เ้ป็น็เรื่่�องเป็น็ราวในวััยเพีียงสองปีีแรกของชีวีิติ (ซึ่่�ง

เป็็นพฤติิกรรมที่่�ไม่่ต่่างไปจากเราในอดีีต) ก็็อาจเกิิดคำำ�ถามที่่�ชวนฉงน

มากมายเช่่นว่่า เกิิดอะไรขึ้้�นในสมองของเด็็กน้้อยที่่�ทำำ�ให้้เขาสามารถเรีียนรู้้� 

(learn) และรัับ (acquire) ภาษาได้้อย่่างน่่าอััศจรรย์์

	 ในช่่วงเวลาอัันสั้้�น เมื่่�อกลัับมามองย้้อนดููตััวเราเอง หลายคน 

เริ่่�มเรีียนภาษาต่่างประเทศเช่่นภาษาอัังกฤษตั้้�งแต่่อนุุบาลหรืือประถมต้้น 

ล่่วงเลยมาสิิบ ยี่่�สิิบ สามสิิบปีี หรืือมากกว่่านั้้�น ก็็ยัังไม่่สามารถสื่่�อสารได้้

คล่่องแคล่่วดัังเช่่นเด็็กอายุุสองขวบ หรืือภาษาจะเป็็นสิ่่�งที่่�พระเจ้้าประทาน

มาให้้มวลมนุุษยชาติิ นอกจากมนุุษย์์แล้้ว มีีสิ่่�งมีีชีีวิิตอื่่�นที่่�ใช้้ภาษาในการ

สื่่�อสารได้้หรืือไม่่ มีีสััตว์์หลายชนิิดที่่�เป็็นเพื่่�อนที่่�ดีีของมนุุษย์์ เช่่น สุุนััข แมว 

นก ปลา ลิิง และดููเหมืือนว่่าสััตว์์เหล่่านี้้�จะเข้้าใจภาษาของมนุุษย์์ ดัังเห็็นได้้

จากความสามารถในการทำำ�ตามคำำ�สั่่�งของเจ้้าของหรืือผู้้�ฝึก แสดงว่่าสััตว์์รู้้�

ภาษามนุษุย์ใ์ช่ห่รือืไม่ ่กับัคำำ�ถามอื่่�น ๆ  เกี่่�ยวกับัภาษาและที่่�มาของภาษาอีกี

มากมายที่่�น่่าจะผุุดขึ้้�นมาในหััวของเรา 

	 ศาสตร์์หรืือวิิชาที่่�ว่าด้้วยเรื่่�องเกี่่�ยวกัับการรัับภาษา (language 

acquisition) อยู่่�ภายใต้้ศาสตร์์ทางภาษาที่่�เรีียกว่่า “ภาษาศาสตร์์”  

(Linguistics) โดยแยกออกหรืือแทรกซึึมอยู่่�ในศาสตร์์ย่่อย ๆ  ซึ่่�งเป็็นที่่�รู้้�จักกััน

ในชื่่�อที่่�หลากหลาย เช่่น การรัับภาษาแรก (First Language Acquisition)
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L
ภาษาเด็็ก (Child Language) พััฒนาการทางภาษา (Language  

Development) ภาษาศาสตร์์จิิตวิทิยา (Psycholinguistics) การรัับภาษา

ที่่�สอง (Second Language Acquisition) เป็็นต้้น ภายใต้้การศึึกษา 

เกี่่�ยวกัับการรัับภาษานี้้� มีีองค์์ความรู้้�ซึ่่�งเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คััญที่่�มีีผู้้�ศึึกษา วิิจััย 

และค้้นพบ รวมถึึงกล่่าวอ้้างว่่า ปรากฏการณ์์การรัับภาษามีีองค์์ประกอบ

หรืือกระบวนการเป็็นเช่่นไร 

	ผู้้� เขีียนได้้ทำำ�การศึึกษาค้้นคว้้า รวบรวม และเรีียบเรีียงเนื้้�อหา 

ในเชิงิวิชิาการเกี่่�ยวข้อ้งกับัประเด็น็การรับัภาษา ทั้้�งที่่�เป็น็ ความเชื่่�อ แนวคิดิ 

และทฤษฎีี ที่่�มีีผู้้�ศึึกษาไว้้ โดยพยายามนำำ�เสนอด้้วยภาษาที่่�เข้้าใจง่่าย  

พร้อมยกตััวอย่่างและรููปภาพประกอบให้้เห็็นอย่่างเป็็นรููปธรรมที่่�สุุด โดยที่่�

ผู้้�อ่า่นไม่จ่ำำ�เป็น็ต้อ้งมีีความรู้้�เกี่่�ยวกับัเรื่่�องเหล่า่นี้้�มาก่่อนเลย ทั้้�งนี้้�เพื่่�อมุ่่�งหวังั

ให้้คนไทยมีีความรู้้�เกี่่�ยวกัับการรัับภาษาซึ่่�งเป็็นเรื่่�องที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับชีีวิิตของ

เราโดยตรง ไม่่แพ้้ชาวต่่างประเทศที่่�มีการศึึกษาเรื่่�องนี้้�กัันมากตั้้�งแต่่อดีีต

จนถึึงปััจจุุบััน อย่่างไรก็็ดีี หนัังสืือเล่่มนี้้�นำำ�เสนอเพีียงแนวคิิดพื้้�นฐานเพื่่�อ

เป็็นการวางรากฐานทางความคิิดให้้แก่่ผู้้�สนใจ และสามารถนำำ�ไปประยุุกต์์

ใช้้ในการส่่งเสริิมพััฒนาการทางภาษาของเด็็ก ลููก และหลาน ที่่�จะเป็็น

อนาคตของชาติิต่่อไป มุุมมองทางวิิชาการที่่�แตกต่่างของแนวคิิดและ 

ทฤษฎีีจะเป็็นเหมืือนจิิกซอว์์ (jigsaw) ที่่�ช่่วยสร้้างให้้ภาพของปรากฏการณ์์

การรัับภาษาสมบููรณ์์ขึ้้�น คนที่่�ยืืนอยู่่�บริิเวณตีีนเขา กลางเขา ในป่่า ยอดเขา 

และอีีกด้้านหนึ่่�งของภููเขานั้้�น แม้้จะได้้เห็็นสภาพหรืือทิิวทััศน์์ที่่�แตกต่่างกััน 

แต่่สิ่่�งที่่�เขาเห็็นก็็คืือสิ่่�งเดีียวกััน นั่่�นคืือ “ภููเขา” หากนำำ�ภาพของภููเขาจาก

หลายมุมุมารวมกันั ก็จ็ะทำำ�ให้เ้ราเห็น็ “ภูเูขาทั้้�งลูกู” อย่า่งครบถ้ว้นสมบูรูณ์์

	ผู้้� เขีียนหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า หนัังสืือเล่่มนี้้�จะมีีส่่วนช่่วยเสริิมสร้้าง

ความรู้้�และปััญญาให้้แก่่ผู้้�อ่่านทุุกท่่าน รวมถึึงได้้นำำ�ความรู้้�นี้้�ไปใช้้ให้้เกิิด

ประโยชน์์กัับตััวเองและผู้้�อื่่�นต่่อไป

การรับภาษาแรก : มโนทัศน์และทฤษฎีการรับภาษาแรก : มโนทัศน์และทฤษฎี18
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Human Language 
and Animal Communication

	 มนุุษย์์และสััตว์์เป็็นสองสิ่่�งที่่�อยู่่�ร่่วมกัันบนโลกใบนี้้� 

มาเป็น็เวลาช้า้นานแล้ว้ สัตัว์บ์างประเภทมีคีวามสนิทิสนมกัับมนุษุย์์

มากกว่า่สัตัว์ป์ระเภทอื่่�น ในขณะที่่�สัตัว์ห์ลายประเภทก็ไ็ด้ร้ับัความ

ชื่่�นชมจากมนุุษย์์ในการนำำ�คุุณสมบััติิบางอย่่างมาใช้้เพื่่�อเป็็น

ประโยชน์์ในการดำำ�รงชีีวิิต เช่่น รถไฟหััวกระสุุนของญี่่�ปุ่่�น  

“ชิินคัังเซน” ที่่�ได้้รัับการออกแบบโดยประยุุกต์์เอาคุุณลัักษณะ

พิิเศษของสััตว์์บางประเภทมาใช้้เพื่่�อให้้เกิิดประสิิทธิิภาพสููงสุุด  

ที่่�เรีียกว่่าการเลีียนแบบทางชีีววิิทยา (biomimicry) ดัังนี้้�

กา
รรั

บภ
าษ

าแ
รก

 : 
มโ

นทั
ัศ

น์์แ
ละ

ทฤ
ษฎี 1

ภาษามนุษย์ 
กับการส่ือสารของสัตว์



	 1.	หั ัวรถไฟชิินคัังเซน เกิิดจากการประยุุกต์์ลัักษณะจะงอยปากของ 

		  นกกระเต็็น (kingfisher) ที่่�มีีลัักษณะแหลมและยาว เมื่่�อจะงอยปากนี้้� 

		ผ่  านลงไปในน้ำำ��จะช่่วยลดการกระเซ็็นของน้ำำ��ได้้ วิิศวกรชาวญี่่�ปุ่่�นได้้นำำ� 

		ลั  ักษณะดัังกล่่าวมาออกแบบหััวรถไฟและพบว่่า ช่่วยลดความดัังของ 

		  เสีียงในขณะที่่�ชินคัังเซนวิ่่�งแหวกอากาศไปด้วยความเร็็วหลายร้้อย 

		กิ  โลเมตรต่่อชั่่�วโมงได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

	 2.	อุ ุปกรณ์์รัับกระแสไฟฟ้้าที่่�ติิดตั้้�งอยู่่�ด้้านบนของขบวนรถ ได้้รัับการ 

		  ออกแบบเป็น็ซี่่�ฟันเล็็ก ๆ  ประยุุกต์จ์ากลัักษณะของขนแบบฟัันเลื่่�อยของ 

		  นกฮููก ที่่�ช่่วยให้้นกฮููกบิินอย่่างไร้้เสีียง ซึ่่�งช่่วยลดเสีียงให้้ชิินคัังเซ็็น 

		  ขณะวิ่่�งลอดผ่่านอุุโมงค์์ได้้อย่่างยอดเยี่่�ยม

			   (Brandis, 2018)

	 ในทางกลัับกััน เรายัังมัักจิินตนาการให้้สัตัว์์มีลีักัษณะที่่�คล้้ายคลึึงกัับมนุุษย์์ 

เช่่น ยืืนสองขา มีีแขน 2 ข้้าง พููดและสื่่�อสารกัันได้้ ดัังพบเห็็นได้้ในหนัังสืือนิิทาน 

สำำ�หรัับเด็็กทั่่�วไป ที่่�มัักจะมีีสััตว์์เป็็นตััวละครและสื่่�อสารกัันด้้วยคำำ�พููด รวมถึึงการ

ออกแบบให้้สััตว์์เป็็นตััวเอกหรืือฮีีโร่่ในตำำ�นาน นิิยาย หรืือภาพยนตร์์มาทุุกยุุคทุุกสมััย

ในหลากหลายวััฒนธรรม ไม่่ว่่าจะเป็็นนิิทานปลาบู่่�ทองของไทย ที่่�มีีตััวละครเอกคืือ 

แม่่กลัับมาเกิิดเป็็นปลาบู่่� นิิทานไซอิ๋๋�วของจีีน ที่่�มีีตััวละครเอกคืือพระถัังซำำ�จั๋๋�งที่่� 

เดิินทางไปอััญเชิิญพระไตรปิิฎกยัังชมพููทวีีป และมีีลููกศิิษย์์ตามอารัักขา 3 ตน โดย 2 

ใน 3 นั้้�นคืือ ซุุนหงอคง (ลิิง) และตืือโป้้ยก่่าย (หมูู) ตำำ�นานรามเกีียรติ์์�ที่่�พบใน 

ประเทศแถบอาเซีียน เป็็นเรื่่�องราวสงครามระหว่่างยัักษ์์กัับมนุุษย์์ที่่�มีกองทััพลิิงเป็็น

บริิวาร นิิทานอีีสปของกรีีก ที่่�ประกอบด้้วยนิิทานหลากหลายเรื่่�องที่่�มีสััตว์์เป็็น 

ตััวละครสำำ�คััญ การ์์ตููนโดเรมอนของญี่่�ปุ่่�น ซึ่่�งเป็็นเรื่่�องในจิินตนาการเกี่่�ยวกัับ 

หุ่่�นยนต์์แมว “โดเรมอน” ที่่�ถููกส่่งย้้อนยุุคมาเพื่่�อช่่วยเจ้้าของ ภาพยนตร์์และการ์์ตููน  
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